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WARAO 

 

 Lengua aislada. Para algunos autores, quedaría incluída en el filo macro-chibcha, pero faltan estudios 

diacrónicos para probarlo. 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

  Venezuela: ● Estado Delta Amacuro: (1) depto. Antonio Díaz, mitad oriental del territorio, con 233 

comunidades warao; (2) depto. Pedernales, extremo noroeste del territorio, con 22 comunidades 

warao; (3) depto. Tucupita, entre los departamentos de Antonio Díaz y Pedernales, en el noroeste 

del territorio, con 66 comunidades warao; 

 

● Estado Monagas: (1) distrito Bolívar, munic. Colón, en el norte del estado, al oeste del golfo de 

Paria, en el río San Juan [dos comunidades warao con un total de 157 personas para 1982]; (2) 

distrito Maturín, munic. San Simón, en el centro del estado [17 comunidades warao en el caño 

Manamo y río guanipa, cerca de la desembocadura de éste en el golfo de Paria]; (3) distrito 

Sotillo, sudeste del estado: (a) munic. Barrancas, en una comunidad de 27 warao en la zona de la 

confluencia del caño Manamo con el Orinoco; (b) munic. Tabasca, en doce comunidades warao 

del caño Manamo, al norte del municipio Uracoa; (c) munic. Uracoa, con una comunidad de 16 

warao, al norte del munic. Barrancas, en el caño Manamo;  

 

● Estado Sucre: distrito Benítez, munic. Unión, al sur de Guariquén y al norte del río San Juan. 

Dicha zona alberga diez comunidades warao y corresponde al extremo sudeste del estado (OCEI 

1985); 

 

  Guyana: ● Distrito Noroccidental, mayormente en la zona del alto río Barima (costa noroeste); otro 

pequeño núcleo warao existe en la costa nororiental. Los datos han sido extraídos de tres fuentes 

principales: Edwards (1980), que corresponde a los años 1978-79, se menciona en primer lugar. 

La segunda, a la derecha de una barra oblicua, pertenece a Forte (1990, con estadísticas del año 

1989). La tercera, tras una doble barra oblicua, pertenece a Forte & Pierre (1995). Además, se han 

añadido algunos datos de Reinders (1996, comunicación personal), debidamente señalados en su 

lugar. Según los autores mencionados, la lista de comunidades warao de Guyana es como sigue: 

 

● Extremo noroeste del país, entre la frontera venezolana y el río Barima. En esta zona fronteriza, 

existe bastante movimiento migratorio de los indígenas entre los dos países, lo que se ve reflejado 

en los censos tomados en fechas diferentes: (1) Barabina Hill [en Mabaruma, próximo a la frontera 

venezolana, en el ángulo noroeste del país, con 252 habs., según Edwards warau, arawak y carib 

/500 warau, arawak y carib //286 warau. Reinders (1996) añade que la mayoría de los 

residentes de esta comunidad son warao, con sólo dos familias arawak y dos familias carib. 

Según esta investigadora, el número más acertado de pobladores, para 1991-92, sería 252 personas 

en total], (2) Hobediah (o Hobodeia) [en el río Aruka, al sur de Mabaruma, con 218 arawak, 

warao y carib /150 habs. en total //269 warao, arawak y carib, con mayoría de los primeros, si 

bien pocos hablan una lengua indígena], (3) Hotokwai (Hotoquai) [en el río Aruka, con 113 

warao /300 warao //255 warao con algunos arawak], (4) Arukamai (llamado Koriabo en Forte 

1990) [que no debe ser confundido con Koriabo Settlement del río Barima. Este asentamiento no 

queda registrado en Edwards, /700 warao, arawak y carib //360 warao, arawak y carib, con una 

mayoría de los primeros], (5) Wauna [río Aruka, con 316 warao y arawak, //148 warao y 

arawak, entre los cuales ninguno entre los niños sabe el idioma ancestral], (6) White Water Creek 

[en el río Aruka //550 arawak, warao y carib], (7) Yarakita ("Aruau" en Edwards 1980 y "Aruau 

(Yarakita)" en Forte 1990) [en el río Aruka, con 250 warao, arawak y carib, /250 warao, 

arawak y carib, //626 warao, arawak y carib] (8) Middle Aruka/Aruau [esparcido por 6 o 7 

millas por las orillas del río Aruka //con 359 arawak y warao], (9) Bunbury Hill [a 3 millas de 

Mabaruma, anexo de Hosororo, //151 warao y arawak], (10) Tobago Hill [próximo a Hosororo, 

/417 warao, //18 warao], (11) Sebai [en el curso alto del río Kaituma, al sur de los asentamientos 

del río Aruka, 131 warao (mayoritarios) con algunos arawak, carib y akawaio, /198 warao 

(mayoritarios), más algunos arawak, carib y akawaio, //197 arawak, carib y warao en el cuadro 

p. 76, 213 según el texto de la p. 37 = 32 familias, de las cuales 9 son warao, 13 arawak y 10 

carib], (12) Smith's Creek [curso bajo del río Barima, frente a Morawhanna //40 warao], (13) 
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Imbotero [eorilla izquierda de curso bajo del Barima, //10 familias warau (65 personas para 1993, 

incluso mestizos)];   

 

● Zona entre el río Barima y la boca del Essequibo, al este de la precedente: (1) Kamwatta Hill [en 

la orilla izquierda de Kawwatta Creek, río Koriabo, con 108 warao, /230 warao, //234 warao], 

(2) Koriabo Settlement (no debe ser confundido con el asentamiento llamado Koriabo/Arukamai, 

v. arriba) [en el río Barima, al norte de Chinese Landing, /456 carib, warao y arawak, //id. en 

Forte & Pierre 1995], (3) Red Hill [en el río Barima, //4 warao y 199 carib], (4) Assakata [al 

noroeste de Santa Rosa, en el río Waini, //unos pocos warao en medio de 275 arawak y carib], 

(5) Warapoka [en la orilla occidental del río Waini, aguas abajo de Kaniballi, con 350 warao, /225 

warao, //262 warao], (6) Santa Rosa, en el río Moruka, con 3.042 habs. y una mayoría arawak 

con algunos warao, /5.000 arawak y warao, //3.500 arawak y warao. Reinders (1996, 

comunicación personal) aclara que en Santa Rosa hay sólo unos pocos warao, y que los arawak 

se dividen en dos grupos: los "españoles", llegados desde Venezuela en el siglo XIX, y los 

arawak nativos de la zona], (7) Waramuri [en el bajo río Moruka, al sur de Santa Rosa, con 921 

warao, /350 warao, //1.063 warao, con el 5% de los niños que hablan warao], (8) Akawini River 

Settlement [en el río Pomeroon, entre Santa Rosa y la boca del Essequibo, con 397 habs.,/400 

habs., sobre todo carib, con algunos arawak y warao], (9) Wakapoa [al sudoeste de Akawini y 

Santa Rosa, en el bajo río Pomeroon [1.207 habs., con mayoría arawak, pero también algunos 

carib y warao, /1.680 arawak; ya no se citan a pobladores warao];  

 

● zona al sur de Georgetown, entre los ríos Essequibo y Correntyne: (a) St. Francis (= 

Maraikobai) [con 449/600 warau, arawak y carib], (b) Orealla [1.450/1.150 warau y arawak] y 

(c) Siparuta [178 arawak y warao para 1986]; 

 

● Tumatumari, en el río Potaro, afluente sur del curso medio del Essequibo, centro-norte de 

Guyana, entre Orealla y la frontera entre Guyana, Venezuela y Brasil (monte Roraima) [176 

habitantes para 1978-79, mayormente patamona (tronco carib), pero también warau, 

wapishana, carib, arawak, makuxi y waiwai];  

 

NOMBRE(S): 

  Warao, guarao, guaraúno (cuatro dialectos mutuamente inteligibles: [1] cocuina o mánamo, [2] 

hoanarau [= mariusa, güinikina, araguabisi], [3] araguao [= merejina, sacupana], [4] guasay [= 

ibaruma, arature, amacuro]; 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

  Warao (waha 'tierra baja' + arao 'gente', Heinen, comunicación particular del 15-7-1996) 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

29.000 warao en total (Heinen, comunicación particular del 15-7-1996); 

 

  Venezuela: 18.000 personas (Ethnologue 1996); 19.573 hablantes para 1982 (Anónimo 1990); 24.005 

warao para 1992 (OCEI 1993). Hay grupos diminutos también en Guyana; 20.981 warao en el 

territorio Delta Amacuro, 2.725 en el Estado Monagas, 266 en el estado Sucre y 33 en el Estado 

Bolívar (OCEI 1993); unos 22.000 warao en total (Heinen 1988); 

 

  Guyana: contando tan solo los asentamientos cien por cien warao, habría unas 1.720 personas de 

dicha etnia para 1989, pero hay muchos más si se toman en cuenta los numerosos asentamientos 

amerindios que agrupan varias etnias, para los cuales no disponemos del desglose referente a los 

warao; 

 

  Guyana y Surinam: en los dos paises habría un total de unos 500 warao (Wilbert 1980, pero el propio 

autor pone esta cifra en duda);  

 

 

 

 

 Los warao que viven en la orilla oriental del río Amakura mantienen vínculos estrechos con los venezolanos, y 

son bilingües en castellano. Muchos hablan además también algo inglés (Edwards 1980).  
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